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heden eller proportionaliteten af operationer, 
som udføres af et medlemslands politi eller an- 
dre retshåndhævende myndigheder, eller ud- 
øvelsen af medlemslandenes beføjelser med 
hensyn til opretholdelse af lov og orden og be- 
skyttelse af den indre sikkerhed. Der henvises til 
TEUF artikel 276. Særstillingen for den fælles 
udenrigs- og sikkerhedspolitik, hvor EU-Dom- 
stolen som udgangspunkt ikke har kompetence, 
opretholdes ligeledes. Der henvises til TEUF ar- 
tikel 275. 

Endelig vil borgere og virksomheder med Lis- 
sabon-traktaten få lettere ved at få prøvet lovlig- 
heden af EU's retsakter direkte ved EU-Domsto- 
len. Der henvises til TEUF artikel 263 samt til 
besvarelsen af spørgsmål 33. 

Spørgsmål nr. 26: 
Ministeren bedes redegøre for den reelle for- 

skel, det har for den enkelte borger i EU, at char- 
teret for grundlæggende rettigheder var indar- 
bejdet i teksten til Forfatningstraktaten, mens det 
i Lissabon-traktaten er vedlagt som et særskilt 
juridisk bindende dokument. 

Svar: 
Efter Lissabon-traktaten følger det af TEU ar- 

tikel 6, stk. 1, at Unionen anerkender de rettighe- 
der, friheder og principper, der findes i Den 
Europæiske Unions charter om grundlæggende 
rettigheder af 7. december 2000 som tilpasset 
den 12. december 2007 i Strasbourg, der har 
samme juridiske værdi som traktaterne. Den 
retsbeskyttelse, som den enkelte borger nyder 
efter Lissabon-traktaten, er dermed ikke forskel- 
lig fra den beskyttelse, som forfatningstraktaten 
ville have medført. 

Det forhold, at selve charter-teksten ikke er en 
integreret del af traktatteksten, skyldes ønsket 
om -  som det fremgår i punkt 1 af mandatet fra 
Det Europæiske Råd til regeringskonferencen -  
at forlade forfatningskonceptet. Der henvises i 
øvrigt til punkt 2.2. i besvarelsen af 4. december 
2007 af spørgsmål 2 fra Europaudvalget. 

Spørgsmål nr. 27: 
Ministeren bedes redegøre for forholdet mel- 

lem det juridisk bindende charter for grundlæg- 
gende rettigheder og Den Europæiske Menne- 
skerettighedskonvention? 

Svar: 
En række bestemmelser i EU's charter om 

grundlæggende rettigheder hidrører fra Den 
Europæiske Menneskerettighedskonvention. 

Det fremgår af charteret (som genproklameret 
den 12. december 2007), jfr. artikel 52, stk. 3, at 
»i det omfang dette charter indeholder rettighe- 
der svarende til dem, der er sikret ved den euro- 
pæiske konvention til beskyttelse af menneske- 
rettigheder og grundlæggende frihedsrettighe- 
der, har de samme betydning og omfang som i 
konventionen. Denne bestemmelse er ikke til 
hinder for, at EU-retten kan yde en mere omfat- 
tende beskyttelse«. 

Af forklaringerne til chartret (sonl er optrykt i 
tilknytning til charteret) fremgår det, at oven- 
nævnte bestemmelse skal sikre den nødvendige 
sammenhæng mellem chartret og Menneskeret- 
tighedskonventionen, herunder deres betydning 
og rækkevidde, samt at de tilladte begrænsnin- 
ger er de samme som i Menneskerettighedskon- 
ventionen. I forklaringerne findes tillige en op- 
regning af de artikler i chartret, der har samme 
betydning og omfang som de tilsvarende artikler 
i Menneskerettighedskonventionen, og en op- 
regning af de artikler, der har samme betydning 
og omfang, men har en større rækkevidde. 

Følgende artikler i chartret har samme betyd- 
ning og omfang som de tilsvarende artikler i Den 
Europæiske Menneskerettighedskonvention 
(EMRK): 
- Art. 2 svarer til art. 2 i EMRK 
- Art. 4 svarer til art. 3 i EMRK 
- Art. 5, stk. 1 og 2, svarer til art. 4 i EMRK 
- Art. 6 svarer til art. 5 i EMRK 
- Art. 7 svarer til art. 8 i EMRK 
- Art. 10, stk. 1, svarer til art. 9 i EMRK 
- Art. 11 svarer til art. 10 i EMRK, jf. dog de be- 

grænsninger, som fællesskabsretten kan lægge 
på medlemsstarternes ret til at indføre bevil- 
lingsordninger, som omhandlet i art. 10, stk. 1, 
3 pkt. i EMRK 

- Art. 17 svarer til art. 1 i 1. tillægsprotokol til 
EMRK 

- Art. 19, stk. 1, svarer til art. 4 i 4. tillægsproto- 
kol til EMRK 

- Art. 19, stk. 2, svarer til art. 3 i EMRK som 
fortolket af Den Europæiske Menneskerettig- 
hedsdomstol 

- Art. 48 svarer til art. 6, stk. 2 og 3, i EMRK 
- Art. 49, stk. 1 (bortset fra sidste punktum) og 

2, svarer til art. 7 i EMRK 


